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Аннотация. Рассмотрены важные вопросы работы над фонетическим строем языка на на-

чальном этапе обучения иностранных студентов, затронуты актуальные проблемы обучения 

русской фонетике иностранных студентов, особенности выработки и совершенствования их 

слухо-произносительных навыков. Отмечена необходимость владения и слуховыми навы-

ками, и произносительными. Установлено, что в работе над фонетическим строем языка, 

во-первых, важно умение разграничивать все элементы устной речи и сопоставлять их с оп-

ределенными понятиями, во-вторых, необходимо реализовать внешнее оформление выска-

зывания. 
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Abstract. In this study we consider the important issues of work on the phonetic structure of the 

language at the initial stage of foreign students teaching, the actual problems of teaching Russian 

phonetics to foreign students, the peculiarities of development and improvement of their audiolin-

gual skills are touched upon. We also note the necessity of possession and auditory skills, and pro-

nunciation. It is established that in the work on the phonetic structure of the language, firstly, it is 

important to distinguish all the elements of speech and compare them with certain concepts, and 

secondly, it is necessary to implement the external design of the statement. 
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Любой язык – это, как известно, звуковая 

система [1]. Знание и владение этой звуковой 

системой – обязательное условие при обще-

нии в любом виде. Владение слухо-произно-

сительными навыками обеспечивает эффек-

тивность всех видов речевой деятельности. 

Важное требование к произношению – фо-

нематичность [2–5], что означает уровень 

правильного фонетического оформления ре-

чи, необходимый для восприятия ее собесед-

ником. При нарушениях фонетических пра-

вил языка неизбежно нарушение в разной 

степени информативности, так как информа-

ция будет неправильно восприниматься со-

беседником в потоке речи.  

Владение слуховыми навыками предос-

тавляет возможность успешного развития 

речевой деятельности в ее различных видах. 
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Владение произносительными навыками тре-

буется для реализации процесса говорения. 

Обучение произношению – это обучение 

материальной основе звукового строя языка 

со следующими составляющими: развитие 

речевого слуха, обучение правильному зву-

копроизношению, овладение средствами 

звуковой выразительности речи – то есть 

комплексности всех языковых средств. Обу-

чение иностранных студентов практической 

фонетике является одним из самых трудных 

аспектов преподавания русского языка как 

иностранного. 

Развитие звуковой культуры речи – это 

главная цель при обучении иностранных 

студентов русскому языку. В процессе ввод-

но-фонетического курса слухо-произноси-

тельные навыки студентов практически не 

развиты, поэтому основное внимание на на-

чальном этапе занятий необходимо уделять 

именно фонетике. Фонетические навыки 

свидетельствуют об умении правильно про-

износить звуки и их сочетания, правильно 

расставлять ударения и использовать инто-

национное оформление в устной речи. Пре-

подаватель должен активно использовать 

«фонетическую зарядку», которая настраива-

ет речевой аппарат иностранных студентов 

на русское произношение.  

В лингвистике при обучении фонетике 

используют два метода: имитативный и соз-

нательный. 

Имитативный метод подразумевает по-

вторение услышанного материала за препо-

давателем. Сознательный метод предпола-

гает, что иностранные студенты предвари-

тельно должны понять и осознать, что и как 

правильно произносить. При этом применя-

ются схемы речевого аппарата, таблицы и т. д.  

Для иностранного студента важно пони-

мание того, как речевые органы используют-

ся при произношении определенного звука, 

поскольку последующая имитация этого же 

звука является более результативным спосо-

бом освоения русского языка. 

Слухо-произносительные навыки отра-

жают умение быстро и беспрепятственно 

воспринимать и дифференцировать на слух 

разные фонетические явления русского язы-

ка, а также грамотное произношение отдель-

ных звуков в потоке речи. При обучении 

произносительным навыкам значительную 

роль играет артикуляционная база языка. 

Артикуляция – это ряд движений, кото-

рые производят органы речи. Часть движе-

ний могут выполняться сознательно и само-

стоятельно контролироваться как визуально, 

так и мышечно (например, форма губ, поло-

жение кончика языка, степень воздушной 

струи и т. д.) [6; 7]. 

В процессе овладения устной речью ино-

странные студенты должны постепенно ус-

ваивать элементы артикуляционных движе-

ний, научиться управлять своими речевыми 

органами, чувствовать изменения в их поло-

жении. Задача преподавателя – помочь ино-

странным студентам в практическом освое-

нии этих навыков, используя описание звуков, 

наглядную демонстрацию отдельных движе-

ний, положения речевых органов и т. д. 

Выразительность является важным каче-

ством устной речи. Способность грамотно 

подбирать слова, высказывать мысли, выра-

жать чувства, эмоции, интонационно воздей-

ствовать на слушателя зависит от того, на-

сколько хорошо говорящий владеет произ-

ношением звуков, техникой дыхания, четкой 

дикцией, темпом речи и т. д. 

Таким образом, развитие произноси-

тельных навыков, умение использовать ком-

поненты звуковой выразительности речи, 

знание особенностей культуры речевого об-

щения – все это является важнейшими зада-

чами в обучении русскому языку как ино-

странному. Поэтому фонетика требует осо-

бого внимания на начальном этапе обучения 

для последующего применения в других ви-

дах коммуникативной деятельности. 

В ходе работы преподаватель обязан не 

только исправлять ошибки в произношении, 

но и в результате добиться правильного про-

изношения каждого студента. Для этого 

применяются различные виды упражнений, 

например, рецептивные (задания по распо-

знаванию и различению звуков, слогов), ре-

продуктивные (имитация, трансформация). 

В хоровых заданиях усложняется кон-

троль за правильностью произношения всех 

студентов, поэтому преподаватель должен 

использовать больше индивидуальных зада-

ний, которые подбираются с учетом индиви-

дуальных особенностей студентов.  
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Важную роль в обучении фонетике ино-

странных студентов играет аудирование, ко-

торое может использоваться на занятиях для 

устранения сложностей, связанных с воспри-

ятием иностранной речи. При аудировании 

студенты дробят речевой поток на отдельные 

элементы с помощью интонации, пауз, логи-

ческого ударения. 

При использовании аудиотекстов воз-

можны следующие виды работ:  

– прослушивание звукозаписи и повто-

рение за диктором; 

– прослушивание звукозаписи и син-

хронное говорение с диктором; 

– прослушивание звукозаписи с визу-

альной опорой на текст; 

– фонетический разбор прослушанного 

аудиотекста и т. д. 

В процессе преподавания русского языка 

как иностранного преподавателю предстоит 

столкнуться с такими ошибками, которые не 

свойственны носителям русской речи [8]. 

Именно поэтому специалисты русского язы-

ка как иностранного разработали новейший 

критерий анализа ошибок – критерий успеш-

ности/неуспешности коммуникативного акта. 

Таким образом, выделяются два основ-

ных типа ошибок: 

1) коммуникативно-значимые; 

2) коммуникативно-незначимые.  

К первому типу относят ошибки, час-

тично или полностью изменяющие смысл 

отдельной фразы, разговора в целом, комму-

никативный тип сказанного, что приводит к 

неверному пониманию или полному непони-

манию при общении. Ко второму типу приня-

то относить такие ошибки, которые никак не 

изменяют смысл высказывания, его тип, эмо-

циональную наполненность и впоследствии 

не влияют на успешный ход коммуникации. 

Для сохранения, закрепления и совер-

шенствования выработанных у студентов 

навыков необходимо многократно повторять 

ряд упражнений и тренировочный материал, 

постепенно расширяя и усложняя его. В ре-

зультате обучения фонетике и приобретения 

навыков говорения студенты должны в пол-

ной мере овладеть русской артикуляционной 

базой, научиться бегло озвучивать текст в 

соответствии с фонетическими особенностя-

ми русского языка, освоить полный комплекс 

фоностилистических средств для быстрой и 

выразительной коммуникации. 

Вот почему работа над русской фонети-

кой должна быть основной задачей препода-

вателя русского языка как иностранного, и 

этой работе должно уделяться значительное 

внимание на всех этапах обучения студентов. 
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